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REDACTEUR OBJET: La présente section vise la construction de flotteurs selon les dimensions et les détails indiqués ainsi que leur installation aux endroits désignés. Elle précise les exigences relatives aux flotteurs, qui consistent en un bâti en bois revêtu de contreplaqué et muni d'une protection extérieure en fibres de verre. Ces flotteurs sont des composants entrant dans la construction de quais flottants.
Partie 1 Général
1.1 EXIGENCES CONNEXES
REDACTEUR: Utiliser le présent article pour indiquer les documents ou les sections qui contiennent des renseignements particuliers que le lecteur pourrait s'attendre à trouver dans la présente section. Ne pas indiquer de sections de la Division 00 ou de la Division 01.
.1 Section [_____]
1.2 MESURAGE AUX FINS DE PAIEMENT
.1 Mesurer les flotteurs à l'unité, selon le nombre de flotteurs effectivement [fournis] [installés].
1.3 NORMES DE RÉFÉRENCE
REDACTEUR: Modifier l'article ci-après en fonction des besoins des travaux.
.1 Association canadienne du contreplaqué (CANPLY)
.1 Manuel du contreplaqué-[, 2002].
.2 Association canadienne de normalisation (CSA)/CSA International
.1 CSA B111-[1974 (R2003)], Wire Nails, Spikes and Staples (Clous, fiches et cavaliers en fil d'acier).
.2 CAN/CSA-série O80-[F08], Préservation du bois.
.3 CSA O112 Series-[M1977(R2006)], CSA Standards for Wood Adhesives.
.4 CSA O121-[F08], Contre-plaqué en sapin de Douglas.
.3 Commission nationale de classification des sciages (NLGA)
.1 Règles de classification pour le bois d'oeuvre canadien [2008].
.4 The Engineered Wood Association (APA)
1.4 DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE POUR APPROBATION/INFORMATION
.1 Soumettre les documents et les échantillons requis conformément à la section [01 33 00- Documents et échantillons à soumettre].
.2 Fiches techniques : soumettre les fiches techniques requises ainsi que les spécifications et la documentation du fabricant concernant les produits.
.3 Soumettre les rapports [des essais] [des inspections]conformément à l'article CONTRÔLE DE LA QUALITÉ SUR PLACE, de la PARTIE 3.
REDACTEUR: Retenir le paragraphe ci-après s' il est fait mention, à la PARTIE 3 - EXÉCUTION, d'instructions du fabricant concernant des exigences particulières en matière d'installation.
.4 Instructions du fabricant : soumettre les instructions d'installation fournies par le fabricant.
1.5 GESTION ET ÉLIMINATION DES DÉCHETS
REDACTEUR PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT: L'incinération de pièces de bois traité peut causer le rejet de substances chimiques dangereuses dans l'environnement. Le bois traité au moyen d'un produit de préservation ne devrait jamais être incinéré.
REDACTEUR PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT: La mise en décharge des déchets d'emballage constitue une mauvaise utilisation des ressources naturelles et raccourcit la durée de vie des décharges, ces matériaux occupant un espace précieux.
.1 Trier les déchets en vue de [leur réutilisation/réemploi] [et de] [leur recyclage], conformément à la section [01 74 21- Gestion et élimination des déchets de construction/démolition].
.2 Ne pas incinérer le bois qui a été traité avec un produit de préservation.
.3 Séparer le bois traité avec un produit de préservation des matériaux et des matériels qui seront recyclés ou réutilisés.
.4 Évacuer les pièces de bois traité de même que les sections d'extrémité, les déchets et la sciure vers une décharge approuvée, selon les indications [du Représentant de CDC] [du Représentant du Ministère] [du Consultant].
.5 Il est interdit de déverser [des produits de préservation]inutilisés dans un réseau d'égout, dans un cours d'eau, dans un lac, sur le sol ou à tout autre endroit où cela présenterait un risque pour la santé ou pour l'environnement.
Partie 2 Produit
2.1 MATÉRIAUX ET MATÉRIELS
.1 Bois de construction
.1 Le bois de construction doit être classé et estampillé conformément aux règlements de classification qui s'appliquent ainsi qu'aux normes des associations et des organismes reconnus par le Canadian Lumber Standards Accreditation Board de l'Association canadienne de normalisation (CSA).
.2 Essence : [Douglas taxifolié].
.3 Qualité : [charpente].
.4 Organisme de classification : [NLGA].
REDACTEUR PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT: La plupart des produits chimiques enregistrés comme produits de préservation auprès d'Agriculture Canada sont des pesticides très toxiques et potentiellement dangereux. De puissance variable et tous poisons à des divers degrés, ces produits peuvent, si on ne les utilise pas correctement, être dangereux pour la santé humaine et pour les autres formes de vie.
REDACTEUR PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT: Les éléments en bois traité, particulièrement ceux traités sous pression à l'aide de produits de préservation à base d'eau, représentent moins de danger pour l'environnement que les produits de préservation chimiques eux-mêmes, avant leur application.
REDACTEUR PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT: On ne doit jamais prescrire des produits de préservation contenant du pentachlorophénol (PCP) et de la créosote dans le cas de travaux réalisés à proximité de terres humides ou de cours d'eau. L'utilisation de bois traité sous pression à l'arséniate de cuivre chromaté (CCA) est relativement sans danger pour les ouvrages qui seront en contact avec les humains ou avec des produits horticoles.
.2 Traitement de préservation : le bois doit être traité avec un produit de préservation salin en suspension aqueuse, selon le procédé à cellules pleines, conformément à la norme CAN/CSA O80-Series.
REDACTEUR PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT: La directive DCC-046 du programme Choix environnemental constitue une norme acceptable concernant les produits qui ont un impact réduit sur l'environnement.
.3 Colle : conforme aux exigences de la norme CSA O112-Series. Les joints du bâti doivent être collés avec une colle imperméable à base de résorcine ou de résine phénol-résorcine faisant prise à froid.
.4 Contreplaqué
.1 Contreplaqué de Douglas taxifolié : conforme à la norme CSA O121.
.2 Qualité : [bon deux côtés].
.3 Épaisseur : [12]mm.
.4 Autorité de classification : [APA] [CANPLY, Manuel du contreplaqué].
.5 Fixations : clous, crampons et crampillons en fil métallique galvanisé par immersion à chaud et conformes à la norme CSA B111.
.6 Protection extérieure en fibres de verre
.1 Toile en fibres de verre : d'une masse de [340]g/m2.
.2 Résine polyester : tout usage, du type séchant à l'air libre.
.3 Il est interdit d'ajouter des colorants à la résine.
.4 Couche de finition : couche de résine gélifiée.
.7 Raccord de pompage : en bronze coulé, en acier inoxydable ou en matière plastique résistant aux rayons ultraviolets, et convenant aux ouvrages maritimes.
.1 Raccord du tablier : [75]mm de diamètre intérieur.
.2 Bouchon : du type à visser et muni de deux logements de clavette.
.3 Filets du bouchon : doivent être graissés avant la mise en place. Les bouchons ne doivent pas être complètement vissés avant leur mise en place définitive.
2.2 ASSEMBLAGE
.1 Dimensions hors-tout des flotteurs, une fois achevés : [2400]mm de longueur,[1200]mm de largeur et [625]mm de hauteur.
Partie 3 Exécution
3.1 CONSTRUCTION
.1 Instructions du fabricant : se conformer aux exigences, recommandations et spécifications écrites du fabricant, y compris à tout bulletin technique fourni, aux instructions relatives à la manutention, à l'entreposage et à l'installation des produits, et enfin aux indications des fiches techniques.
3.2 BÂTI
.1 Construire le bâti selon les indications des dessins de détail.
.2 Pour assujettir chaque joint, coller les surfaces de contact et clouer ces dernières au moyen de [deux (2)]clous de [65]mm de longueur.
3.3 REVÊTEMENT DE CONTREPLAQUÉ
.1 Recouvrir le bâti d'un rang de panneaux de contreplaqué d'une épaisseur de [12]mm.
.2 Assujettir le revêtement de contreplaqué au bâti avec de la colle et des clous de [40]mm de longueur posés à [150]mm d'entraxe, ou le fixer au moyen de crampillons offrant une résistance à l'arrachement équivalente.
.3 Utiliser un matériau de remplissage selon les instructions fournies après l'examen [du Représentant du Ministère] [du Représentant de CDC] [du Consultant].
.1 Utiliser un matériau de remplissage et de la colle pour remplir les joints et pour éliminer les imperfections mineures décelées entre le bâti et le revêtement. Terminer par un ponçage des imperfections de surface.
.4 Arrondir les arêtes de manière à leur donner un rayon de courbure de [20]mm.
3.4 PROTECTION EXTÉRIEURE
.1 Recouvrir les surfaces extérieures des flotteurs d'une épaisseur de toile de fibres de verre imprégnée de résine polyester.
.2 Pour appliquer la toile et la résine, employer une méthode qui permettra, entre la protection extérieure et les panneaux de contreplaqué, un liaisonnement plus fort que celui entre les divers plis ou épaisseurs du contreplaqué, lorsque l'ensemble est soumis à un essai de rupture.
.3 La protection extérieure en toile et résine doit avoir une épaisseur d'au moins [1.6]mm.
.4 Enduire de résine les surfaces recouvertes de toile de fibres de verre et, au besoin, appliquer une couche plus généreuse que l'épaisseur minimale requise, afin d'assurer une couverture complète de toutes les surfaces.
.5 Ne pas appliquer de résine lorsque la température est inférieure à 10 degrés Celsius, ou lorsque la teneur en humidité du contreplaqué est supérieure à 8 % en masse.
.6 À l'endroit des joints, les lisières de toile de fibres de verre doivent se recouvrir sur une largeur d'au moins [50]mm.
.7 Ne pas faire de joints dans la toile à moins de [50]mm d'un bord.
.8 Doubler la toile de fibres de verre sur les bords et prolonger cette deuxième épaisseur jusqu'à [50]mm du bord, au moins.
.9 Éliminer de la toile les bulles d'air, les plis et les coulures de résine.
.10 Poncer légèrement les surfaces et vérifier qu'il n'y a pas de bulles d'air, de piqûres et de coulures, une fois la résine bien sèche.
.1 Poncer parfaitement toutes les imperfections.
.2 Réparer ces imperfections avec de la résine et une pièce de toile de fibres de verre qui doit recouvrir une surface égale au double de la surface de l'imperfection.
.11 Appliquer la couche de finition de résine durcissante sur toute la surface des flotteurs.
.12 Tolérances de mise en place : l'écart admissible quant aux dimensions hors-tout est de [25]mm en plus ou en moins.
3.5 INSTALLATION
REDACTEUR: Supprimer le présent article si l'installation des flotteurs n'est pas prévue dans les présents travaux.
.1 Fixer les flotteurs selon les indications, sans endommager leur bâti et leur protection extérieure.
.2 Il est interdit d'immerger les flotteurs.
3.6 CONTRÔLE DE LA QUALITÉ SUR PLACE
.1 Essais et inspections sur place
.1 Donner [au Consultant] [au Représentant du Ministère] [au Représentant de CDC]un préavis d'au moins [10]jours avant la date du début des travaux relatifs aux pontons et assurer l'accès à l'ouvrage aux fins d'inspection.
.2 Les pontons entièrement ou partiellement construits sans faire l'objet d'une inspection ne seront pas acceptés.
.3 L'inspection finale des pontons doit être effectuée sur place.
.4 La moindre quantité d'eau observée sur les pontons peut entraîner leur rejet.
3.7 NETTOYAGE
.1 Effectuer les travaux de  nettoyage conformément à la section [01 74 11- Nettoyage].
.2 Une fois les travaux d'installation et le contrôle de la performance terminés, évacuer du chantier les matériaux et les matériels en surplus, les déchets, les outils et l'équipement.
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